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Demetri Kontos, net de Gecyrge Kontos, el bus que es va traslladar de Simi (Grecia) a Catalunya a final del 
segk passat. Viu a Cadaqués, dedicata l'art del feuo forjat i lapedra. 

IM nissaga deis 
la patita Grecia 
de Cadaqués 
Carles-E. Coll e ben segur, d'entre tots els 

homes i dones que han tingut 
una relació directa amb el 
«mar de l'Emporda", la vita 
de Cadaqués i el Cap de 
Creus, hi ha una familia que 

sohresurt peí seu taranrm: la pesca del corall i la 
passió peí mar. Es tracta deis germans Kontos 
(Dimitri, Georges i Alejandro, tot i que ells 
han preferit mantenir els seus noms catalanit-
zats), la darrera branca directa d'una nissaga 
de corallers grecs que es va instal-lar al principi 
d'aquest segle en les belles contrades emparda' 
neses. Eíís han viscut de prop les alegries i les 
angoixes que una mar de Llevant o de forta ira' 
muntanaáa poi provocar en aqüestes iaiituds; 
han contemplat amh estupefacció com desenes 
de derelictes s'encastaven contra nielb, freus i 
esculis d'aquella rocallosa península... Son el 
viu record de la petita Grecia que un dia va 
existir amb tola la seva esplendor a Cadaqués. 
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U n personatge il-lustre com Narcís 
MontLiriol o el prolífic Josep Pía han fet 
alguna referencia -directa o indirecta- a 
aquesta nissaga de corallers en mes d'una 
ocasió. Fins i tot, a manera d'anécdota que 
ens ve de Taltre cantó de l 'Atlánt ic , el 
novel-lista anglosaxó Jack London, a qui la 
passió peí mar i la pesca el portaren a viatjar 
ais enclavaments geográfics mes remots, 
dedica un capítol d'una de les narracions 
del seu Uihre Siete cuentos de la patrulla pes-
quera y otros relatos a un pescador d'origen 
grec de San Francisco curiosament anome-
nat Demetrios Contos. 

Els Konttjs (la grafía k del cognom és 
correcta, tot i que Pía i aitres persones el van 
catalanitzar amb una c) son una familia ori
ginaria del Dodecanés, concretament de Tilla 
de Simi o Syme -a Grecia-, la Metapontís. o la 
Aigli deis antics, famosa per la pesca de 
l'csponja i el cornil. Historicament, hi ha dos 
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fets prou curiosos que ens mostren la 
importancia que ha tingut el mar en les 
vides deis pescadors i deis hussos 
d'aquest indret de les Esporades del Sud; 
d'una banda, quan els bussos de Simi 
van trobar en el fons del mar l'estátua 
de l'Efebus d'Anticiterea i altres antigui-
tats provinents de naufragis; i, de l'altra, 
un deis antics costums que es feien a 
Simi impedia contraure matrtmoni ais 
joves si abans aquests no agafaven una 
esponja a 20 braces de profiínditat. 

Catalunya, 
un paradís per ais corallers 

Els primers contactes deis Kontos 
amb Catalunya es van produir a les 
acaballes del segle passat, quan un 
heme anomenat Konstantinos Papao-
ekónomos, bus de professió, en veure 
que a íes liles Balears hi havia poca 
possibilítat de pescar esponja, va par
lar amb en Georges Kontos, bus també 
a Simi, i aquest últim es trasUadá a 
Mallorca. En Georges es va adonar de 
la minsa producció d'aquests porífers i, 
transcorregut un temps, partí cap a 
Barcelona per tal d'establir-s'hi. En 
Georges tenia en aquella época uns 30 
anys d'edat. «El meu avi va arribar al 
nost re país ICa ta lunya] amb una 
embarcació anomenada Antoñita», 
explica en Demetri Kontos, un deis 
tres néts d'en Georges que encara viu 
a Cadaqués i ha dedicat bona part de 
la seva vida a Tarr (preferentment a 
l'escultura en ferro forjat i pedra) . 
Quan en Demetri era jove ja va teñir 
l'ocasió de fer algunes immersions 
amb escafandre semiautónom a les 
cales d'aquesta vila. I afegeix: «No sé 
ben bé el perqué del nom Antoñita, 
pero és prou curios essent el meu avi 
grec. Era com una mena de bou de 
pesca, encara que mes petit, i amb una 
forma semblant a les barques venecia-
nes. A bord també hi anaven bussos 
grecs que venien a pescar el preciat or 
vermell amb ell [l'avi Georges Kon
tos]». 

La duresa, el color i la bellesa deis 
llücs amagats on creixia el corall van 
ser un deis principáis reclams perqué 
molts d'aquests homes emprenedors, 
sobretot italians i grecs, s'interesessin 
per aquest celenterat que, dissortada-
ment, avui en dia és difícil de trobar-
lo a menys de 40 o 50 metres de pro-
funditat en les nostres costes. 

Alexandre Kontos, I'altre nét de George Kontos, també viu a Cadaqués, 
on té un taller de fabricado de repliques d'emharcacions de vela. 

Després de Testada a la Ciuta t 
Comtal , els Kontos s ' instablaren a 
Por tvendres (Rossel ló) , uns 2 o 3 
anys. Allá comentaren a pescar corall 
i esponja. D'ells, precisament, es diu 
que van ser els pioners a introduir 
l'escafandre semiautónom en el nos
tre país. Aquest fet va permetre la 
millora de la pesca del corall al final 
del segle XIX i principi de Tactual cot 
i que, durant els segles anteriors, en 
aqüestes contrades ja se n'hi pescava 
a pulmó lliure i amb la famosa Carñ' 
pana de España o Campana de Cada
qués. Aquest aparell d'immersió con
sist ía en una c a m p a n a de fusta 
reforjada amb rodells de ferro, i sem
blant en estructura a les d'altres épo-

ques a n t e r i o r s . U n bon exemple 
d'aixó es pot trobar en documents de 
Tany 1654, quan es van fer a cala Pór
talo (Cap de Creus} els treballs de 
r ecupe rado de La Gran Pelicana o 
Pelikan i L'Annunziata, dos galions 
enfonsats que portaven un important 
carregament de monedes, pedrés pre-
cioses i lingots de plata, entre d'altres 
mercaderies de valor. 

El risc de les profunditats 

En Demetri recorda amb nostalgia 
el seu avi, en Georges Kontos: «Ja des 
de molt jove el meu avi se submergia 
en les mitológiques aigües de les Espó-
rades. Allá la Symej gairebé tothom 
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Kosuis Kontos, fill de Georgcs i pare 
de Demetri, Alexandre i Georges, fon capitá 
deis bmsos estrangers del pon de Barcelona 
i va fer les primeres prospeccions per a un 
peritatge suhnuiríde les aigües de Caduques. 

Georges Kontos, fill de Kostas 
i nét de Georges, va estahlir 

a Cadaqués un -negoci 
de pesca de corall. 

JORGE CONTOS 
ímf'emw de la ¡lesca de Cora! y variat pescas 
submarinas con artefactos potentes y tícnicos 

Ha sido el primer eaplorailor > Eiptolador de Esponias 
y Coíales en toda la Península e Islas Baleares 

Habiendo prestado sus servicios en oalidad de Capitán 
Jefe de los Buios en Is Comp. ' t ip 'o taíora de Cnadefos 
de Esponias desde tí ilio t90t hasta el aña 1909, con lo i 

Encmos Sres Ba'ín del Castillo de Cftirel, 
Barón de Petrés y el Conde de Viilsr 

Habiendo prestado distintoc strvioíos a la Ka'ins 
de Guerra Española sin Kigir retribución alguna 

con tantos meritorios servicios 

Está dflcoridp con l i Cruz de Plata con distintuo BUnco 
del Wérito Nava' en recompensa de una Mina eiptcsiia 
que haUía extraído dei fondo del tnar en el puerto de 

Barcelona en tiempo de guerra y enlregada a ! i 
Autoridad de Marina sin ten^uneracion alguna 

* 

vivía del mar i deis fruits que aquest li 
donava». Certament, quan en Geor-
í̂ cs Kontos va fer aquest primer hateig 
de mar fou amh un métode totalment 
diferent ais d'avui en día. «En aquells 
temps tan remots els pescadors se sub-
mcrgien a pulmó Iliure amb una pedra 
com a Uast, i així ptjdien rtimandre 
sota l'aigua una estona; com a míílt 
dos minuCs, Mentre estaven a baix 
anaven arrancant el corall amb estris 
molt rudimentaris . Amb el pas del 
temps s'aná incorporant el sistema 
suplementari per poder respirar; és a 
dir, les bombes mecanitzades o com-
pressors de baixa pressió per a insuñar 
a i re» , expl ica en Demet r i . «Eren 
temps difícils» assenteix, i explica 
com eí seu avi havia quedar paralitzat 
de mig eos per una estijpida aposta 
que va fer amb un amic. Fou, molt 
possiblement, a causa de l 'anomenat 
mal de les profunditats a atac de pressió. 

Aixó passa quan no s'ha tingut cura 
de les descompressions que s'ban de 
fer. «El meu avi», prossegueix, «quan 
estava treballant de bus va baixar fins 
a 70 mctres de profunditat i, en no 
haver fet cap descompressió, va que-
dar-iie afectat per la resta deis seus 
dies. Quan va venir a Barcelona ja 
estava gairebé impossibilitat. El recor-
do assegut a casa en una mena de sofá. 
Sempre tenia entre les mans algún Ui' 
bre per Uegir», explica el micja deis 
t res germans Kontos ne i s ( t e ñ e n 
també ducs germanes, l 'Andrea i la 
Irene). «Fins i tot en el seu temps de 
Ueure es dedicava a escriure cartes, 
fent propostes i peticions a les mes 
distingides personalitats culturáis i 
polítiques del país. Fins i tot al mateix 
reí de Grecia. Ui!, era tot un perso-
natge», conclou rient en Demetri. 

La recerca de «l'or vermell» 
a l'Empordá 

Sobre la presencia deis corallers 
que treballaven en aquesta zona del 
Mare Nostrum (Cadaqués, l'Escala, 
l'Estartit, Begur...) se'n teñen noticies 
des de l'any 1389 aptoximadament, 
quan el preciar corallium s'exportava 
de Barcelona a Flandes, procedent de 
les esmentades poblacions. Remun-
tant-nos una mica mes enlla en el 
temps (el segle XI), se sap també que 
la Corona catalanoaragonesa tenia cls 
drets d'expb)tació i comer^ del corall. 

De tota manera, eís comerciants en 
corall d'altres poblacions costaneres 
de ¡a Península Ibérica no van arribar 
a t eñ i r t an t a fama com la que va 
adquirir Cadaqués o Begur. En aquesta 
localitat del Baix Empordá, per exem-
ple, l'any 1700, s'hi formaren grups de 
pescadors que viatjaren a l'Africa, a 
Vera (Almería) i a la mar d'AIborán 
per recoilir-ne. 

Fent també un recorregut histori-
Cügeográfic per aqüestes contrades 
gironines, l'afamat viatger Francisco 
de Zamora, que fou alcalde del crim de 
l'Audiéncia Reial de Barcelona, i que 
féu una descripció minuciosa de Íes 
contrades empordaneses, ja documen
ta la presencia deis corallers l'any 
1790. Parlant de Cadaqués diu: «(...) 
Se dedican también a la pesca del 
coral a un lado y o t ro del C a p de 
Creus y demás parajes donde se cría». 
Un escriptor contemporani com Josep 
Fia tampoc s'está d'elogiar la rasca tan 
arriscada que feien aquests bornes de 
les profunditats: «Els bussos italians 
son exceMents en el salvament de vai-
xells. Potser no teñen ¡a resistencia 
deis bussos grecs pescadors d'esponja, 
en el treball de profunditat . Pero, 
ob jec t ivament par lant , t eñen una 
gran qualitat», escriu í 'homenet de 
Calella de Palafrugell en eí seu Itibre 
El vent de garbí. Com a dada curiosa, 
en un Ilibre de l'any 1861 escrit per 
l'eminent zoologista francés Henri de 
Lacaze -Duth ie r s , es fa menc ió 
d'aquests bussos: «{-..) diuen a Bone 
[Franca!, que una companyia catalana 
ha adquirir 10 escafandres i realitza 
pesques magnifiques a la zona de Cap 
de Creus, a la frontera de Franca amb 
Espanya». Pero una perita nota afegia 
que s'hi havien registrat accidents, 
fins i tot amb bussos que manejaven 
amb habilitar l'escafandre. Precisa-
ment se suposa que un d'aquests desa-
fortunats accidents inspiraren Narcís 
Monturiol (quan aquest estava passe-
jant amb el seu amic Mart i Carié i 
observa uns bussos des de la Punta de 
l'Esquena, al Cap de Creus) ía idea de 
construir una ñau submarina, prou 
rígida i polivalent com per facilitar la 
pesca del corall a aquests homes del 
mar. Fins i tot Vlcti'neo U portava un 
aparell muntat al damunt per a aques' 
ta finalitat, petó ai final la idea no va 
fructificar a causa de diversos proble--
mes de finan^ament. 
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Bussos grccs treuen un cotxe enfonsat ai molí de Porwendres, 
on els Kontos trcballarcn abans d'arribar a Cadaqués (í 935). 

L'estada deis Kontos 
a Barcelona 

Un cop a Barcelona amh la seva 
dona, María Mparba, i les sevcH filies, 
Tavi Gcorges va cstahlir 's 'hi com a 
empresarJ. La tasca de la familia Kon
tos —com a profcssionals vinculats al 
món deis fons marins- tiiigué un deis 
mes grans reconeixements a qué un 
home podia aspirar en aquella época: 
ésser condecorar anib la Creu de Plata 
amb distintiu blanc del Mérit Naval 
de mans del rei Alfons Xl l l , bany 
1914- El motiu: «en recompensa de 
una mina explosiva que había extraído 
[Georges] del fondo del mar en el 
puerto de Barcelona...». A mes a mes, 
en Kostas, filt d'en Georges arriba a ser 
«Capitán Jefe de la bucería extranjera 
de este puerto IBarcelona]», explica en 
Demerri, tot referint-se a un document 
antic del seu pare. Durant els anys en 
qué i'avi Georges Kontos visque a la 
Ciutat Comtal, tot i que ja estava bas-

La historia i el mite del coraíl a ta Meáiterránia 
EL CORALL HA FASCINAT L'HOME des de temps prehistó-

rics. Se sap del cert que en el Paleolític Tarda s'usava 
aquest animal marí per a manufacturar objectes d'orna-
mentació; hona mostra d'aixó son les trobailes fetes fa uns 
anys en un assentament de Chamhlandes, prop del Uac 
Lemand (Smssa) i a Würtemberg (Alemanya). També es 
teñen noticies que cap al 4000 aC. s'havien entregar com 
a ofrena peixos, corall i perles a l'emperador xinés Yu, la 
qual cosa deixa entreveure que en aquella época ja hi 
havía gent que feia tasques de bus, si mes no. D'altra 
banda es té el testimoniatge de viatgers al Nou Món que 
parlen de les dones deis indis /ueguínos, a Tierra de Fuego, 
que pescaven crustacis en époques remotes. 

Son dignes de mencionar els gravats assiris de l'época 
del rei Assur-Nassir-Pal on apareixen homes capbussant-
se amb odres fets amb bufetes d'anirnals en un deis Uacs 
deis seus jardins; o les referéncíes sobre el corall que apa
reixen en escrits d'Arístótil dins els seus Frohhmata; o els 
mateixos Herodot, Plutarc, Plíni, Vegetius, la Miada 
d'Homer, la Metamorfosi d'Ovidi... i tants altres clássics 
de la Grecia Antiga que parlen d'aquells homes que feien 
recerques sota la superficie del mar. 

A la Mediterránia, la recoMecció del corall i el 
córner^ d'aquest ja va teñir un deis seus máxims apogeus 
durant els segles XVI i XVII. MajoTitariament van ésser els 
francesos (Compagnie Royal d'Afrique), italians i grecs els 
que es van beneficiar de la proliferació d'aquest or venmU. 
Sobretót, la zonua de Berbería i les illes de Llevant van ser 

les que arribaren a teñir mes assentaments d'estrangers; 
tant és així, que el 1167 Abdallah Bockoras. bey de Tunis, 
feia concessió de la pesca del corall ais pisans. Tabarca, 
Bizerta, Mers-el-Kehir, Galite, o La Calle van arribar a ser 
ports privilegiats en el seu dia. I no cal dir noms com Torre 
del Grecco o Trapani, que ja en el segle XII destacava per 
ser un deis Uocs on es podia pescar el corall mes precios. 
Un botó de mostra és el LUbre de Ruggero, del geógraf arab 
Al-Idrisi, que ens parla d'aquest liogarret. 

Peí que fa a les propietats (curatives, mágiques...) 
que s'atorguen al corall, aqüestes ja han estat Iloades per 
la població mediterránia des de temps raolt antics. Així, 
ens trobem que la ciencia médica l'usava per tractar maís 
d'estómac, caries dentáis i fins i tot eptlépsies i hemorrá-
gies. Un text medieval diu que «corrige las blancas purga
ciones de las mugeres (...); deffeca las llagas pútridas de la 
boca». Els apotecaris, per la seva part, en feien pocions 
barrejant-lo amb aigua o esperits de diverses menes. En 
canvi, és utilitzat senzillament com a element mágic quan 
es tractava d'allunyar les influencies del diabte, o bé per 
fer marxar els esperits maléfics de les necrópolis romanes, 
segons apunta algún estudios, o com a amulet protector 
contra perills i desgracies. 

Mes tard, amb l'arribada del cristianisme, el corall 
passará a ser un símbol de bona sort. Un bon exemple el 
podem trobar en moltes iconografies de l'época, on 
podem veure amulets penjats del coll de les figures que 
apareixen en alguns retaules. 
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Sahandini, un deis bmsos 
que va treballar ambels Komos (¡924). 

Dos bussos en un deis molls 
del port de Barcelorui. 

tant impossihilitat, regenta una oficina 
on oferia els seus servéis com a bus, 
Foren temps en qué a causa de les 
precáries condicions de treball molts 
bussos de port es retiraven de manera 
forzosa ais 45 anys d'edat i cobraven 
uns sous que avui en dia semblarien un 
insulr (5.500, 4-000 i 3.000 ptes. en 
la, 2a, i 3acategoria respectivament). 

Efervescencia i declivi 
de la pesca del coral I 

Amb el transcurs deis anys, la tra-
dició s'aná transmetent de pare a fill. 
Aixf, Kostas Kontos va fer les primeres 
prospeccions en els fons marins de 
Cadaqués per realitzar un peritatge 
submarí -si se U pot dir aixf. El motiu 
fou el malaurat Llanisshen, un tramp 
(vapor) anglés amb matrícula de Glas
gow, que havia estat torpedinat per un 
submarí en el Golf de Lió i emba
rranca ais Caials, prop de Port Lligat. 
Aixó va passar l'any 1917, pero en 
Kostas no va comentar a fer-ne el des-
ballestament fins la primavera de l'any 
següent. Curiosaraent, trenta anys mes 
tard Jorge Kontos, un altre deis filis 
d 'en Kostas, d inamita les calderes 
d'aquesc vaixell amb 100 quilograms 
d'explosius. 

Durant la década deis anys 30, 
Kostas Kontos es trasUadá a Ses Coló-
nies (Mallorca) i a Ses Salines (Eivis-
sa); també va fer alguna estada a Tilla 
de Cabrera. Fou en aqüestes illes on 
prosseguí la tasca subaquática, encara 

que en aquesta ocasió recoMectant 
esponges de mar. La majoria d'elles 
anaven destinades a un comerciant 
-curiosament també d'origen grec, de 
nom Munujos- que tenia una botiga al 
carrer de l'Arc del Teatre, al bell mig 
del popular barri xino de Barcelona. 
Aquest home, un cop les rebia, es 
dedicava a «inflar-Íes» i a treure'ls tota 
la bellesa que aqüestes teñen, per ven-
dre-les mes tard al mercat. Livorno i 
Genova eren alguns deis punts mes 
habituáis de destinació. En Demetri 
explica que un tal Max, amic de la 
familia Kontos, venia regularment a 
Cadaqués per comprar- los corall i 
emportar-se'l a Genova «Allá era tra-
dició decorar la grava de molts jardins. 
Q u a n el sol s'hi reflectia, el térra 
adquiría una brillantor inusual» con-
clou en Demetri. 

Els Kontos també van viure una 
temporada -dos o tres anys, vers 1935-
en la localitat rossellonesa de Portven-
dres, al bell mig de la Costa Vermella 
-precisament deu el seu nom a la pro-
liferació del corall vermell en aquesta 
zona de la Catalunya Nord. Allá es 
van establir com a empresaris indepen-
dents del port pero, a causa de les no 
gaire bones expectatives de negoci, 
van haver de recorrer a l'ajut del patri-
ci Claudio López y Bru -mes conegut 
com a segon Marqués de Comillas- i al 
comte de Villar. Val a dír que el sen-
yor Lópe2 y Bru impulsa, com a home 
de negocis, moltes construccions per a 
la marina de guerra. 

L'esclat de la Guerra Civil espan-
yola va obligar els Kontos a aturar la 
feina. Bussos com Stavros Kursotis, 
Georges Antonianis, Kostas Yamalis, 
Janni Mastoros o tants d'altres que un 
bon dia van arribar a Cadaqués amb 
l 'avi Georges Kontos , moguts per 
aquesta particular fehre de l'or vermell, 
van haver de tornar al seu país. Fou a 
partir de l'any 1937, i solament durant 
uns vuit anys, que els Kontos van anar 
realitzant -amb algún bus italíá o grec-
altres feines relacionades amb la pesca 
del corall, encara que precáries. Final-
ment, l'any 1954 es va dissoldre la com-
panyia. Amb el pas deis anys, pero, i a 
causa de la cada vegada mes exigua 
quantitat de corall a les nostres costes, 
s'aná altemant l'ofici, bé amb la recolli-
da de ferralla deis derelictes o bé recu-
perant cadenes perdudes. Tot aixo va 
durar gairebé fins la década deis anys 
70. Ara ja no era com havia estat anys 
entere, quan els bussos eren contractats 
per diverses cases d'assegurances per 
reflotar vaixells. Un exemple en fou la 
casa Hijos de José Tayá, S. en C. isocie' 
dad en comandiía), de Barcelona, que 
gaudí de molt prestigi durant les dues 
primeres décades d'aquest segle. 

De mica en mica, pero, aquests 
homes del mar van anar tornant al seu 
país d'origen o morint, com és Uei de 
vida, i a Cadaqués hi va quedar sola' 
ment la nissaga deis Kontos, deixant 
l'apassionant empremta humana d'una 
petita Grecia que visque dies de pena i 
gloria grácies al corall. 
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L'ilhide Simi o Syme, al Dodecané^, d'on son imgínaris eh Kontos de Cadaqués. 

Tres germans 
i una sola passió: el mar 

En l'actualitat, en Dcmetri i el seu 
germá Alexandre viuen i rreballen a 
Cadaqués, cot i que han deixar de 
banda el seu Uigam directe amb el mar. 
En Jorge, el mes gran de tots tres, fa 
anys que es va instaMar a Rt>scs i és ell 
qui encara conserva un deis escafandres 
semiautonoms que utilitzava per a les 
immersions, ja que s'hi va dedicar de 
pie. Tant és així que no es cansará mai 
de repetir ĉ ue «vaig ser e! primer bus 
d'aquest país, encara que no m'hagin 
reconegut aquest merit». L'Alexandre, 
per la seva part, posa tota la seva cura a 
fer repliques a escala d'embarcacions a 
vela. Des de la seva casa talleret situar 
al carrer Unió, a Cadaqués, cisella la 
fusta, l'envemissa i li dona la forma pre
cisa. Després vindrá la part mes compli
cada: l'arboradura i l'apareliamenr de 
les veles amb tota la dificultar que aixó 
comporta. La seva casa podria encaixar 
perfectament amb la imatge que molts 
deis amants del mar tenim d'aquella 
botiga museu on hi ha ámfores, cava-
llets i estrelles de mar. Per a tots els tin-
tinófils no será gaire difícil recordar-la, 
ja que Georges Remi, mes conegut com 
a Hergé. en va dibuixar una en Eí tremor 
de Rackham el roig. 

Les anécdotes que sobre el món 
del mar i sobre Cadaqués ens podrien 
explicar els germans Kontos no cabrien 

en un quadern de bitácola deis d'avui 
en dia, fins al punt que se'n podria fer 
un Ilibre. Les visites que en Demetri 
feia a Dalí i Gala a la seva casa de Port 
Lligat; les xerrades amb en Josep Pía; 
les entremaliadures d'lvá el Mosca (una 
mena de mercenari vülant que es dedi-
cava a combatre l'aviació d'en Franco, 
fins que morí estavellant-se al costar 
del far de Cala Nans); les penúries de 
la Guerra Civil fent i'estraperlo per 
mar i muntanya; els cossos desrcrrats de 
sant Señen i sant Non, dos sants ita-
lians ciue foren decapitáis i enterrades 
mes tard les despulles en e! cementiri 
de Port Lligat; el popular Cap i t á 
Moore... 1 tantes altres histories cuno-
síssimes que de ben segur farien fruir de 
plaer qualsevol Ilop de mar mentre es 
fuma una pipa a l 'ant ic Casino de 
Cadaqués -avui en dia convertit en 
café-, mentre bufa una gropada encesa a 
sa mar d'amunt. 

[ és que a vegades, aquests tresors 
de la memoria s'han de guardar amb 
zel com si es tractés del bagul d'en Bar-
barrossa... Aixo sí, carregat aquesta 
vegada de tones i tones de corall. De 
tota manera, qui sap si algún dia el déu 
Posidó i el Bóreas del Nord s'enfronta-
ran titánicament a les rodalies del Cap 
de Creus per tal d'aconseguir el precios 
Uegat d'aquesta historia de corallers, 
Tan sois el mar ho sap. 

Caries - E. Coll és periodista. 
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